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COMMUNICATION
AND MOBILITY
Communicating is becoming a priority in a globalized world,
but the languages or dialects spoken in the world nowadays
are more than 6,000. How is communication possible when
exchanges of every kind are becoming regular among
people from every corner of the world?
Is the knowledge of a common language to be encouraged?
In the meantime new means of communication have been
developed, which vary from e-mail to chat groups and
blogs. Globalization has also accelerated the possibility of
travelling from one part of the world to the farthest away.

TOPIC

PREDICTIONS

1

1
The word ‘Globish’ is formed
by ‘globe’ and ‘ish’. What
does this combination
suggest?
2
What do people do when they
do not know each other’s
language? Body language?
Gestures?

The English language has become the most widely spoken in
international relationships, but everybody speaks it their own
way. Some people have suggested that it would be more
convenient to use a new language, Globish, and text-books are
being prepared so that people can study it.

If you can’t master
English, try Globish
(M. Blume, “International Herald Tribune”, April 22nd, 2005,
shortened version)

1 It happens all the time: during an airport delay the man to the left, a Korean perhaps, starts talking to the
man opposite, who might be Colombian, and soon they are chatting away in what seems to be English.
But the native English speaker sitting between them cannot understand a word.
2 They don’t know it, but the Korean and the Colombian are speaking Globish, the latest addition1 to the
6,800 languages that are said to be spoken across the world. Not that its inventor, Jean-Paul Nerrière,
considers it a proper language.
3 “It’s not a language, it is a tool2,” he says. “A language is the vehicle of a culture. Globish
doesn’t want to be that at all. It is a means of communication.”
4 The main principles of Globish are a vocabulary of only 1,500 words in English (the OED3
lists 615,000), gestures and repetition. “The point, he says, is to reach the threshold4
of understanding. I use three words to reach the point where you would be understood
everywhere.”
5 The list goes from “able” to “zero”. Niece and nephew, for example, are not included, “but
you can replace them with ‘the children of my brother’,” Nerrière says. He feels he erred5
in putting in both beauty and beautiful and in including “much” and “many” but not “lot”.
Much is for ideas, many is for things you can count. A lot works for both cases, the others
require a little more understanding.”
6 One of the things of interest in Globish is that with 1,500 words you can express
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ORGANIZING THOUGHT
GLOBAL UNDERSTANDING
1 What language do people from different countries

speak when they meet?
A Their own language
B English
C A simplified form of English
D Hand gestures
2 What is the function of the new language?
3 Who is at risk of not being able to understand the

new language?
4 To what kind of communication is Globish probably

limited?
A Indispensable communication
B Business relationships
C Getting acquainted with people
D Spending time with foreign people

1 What is the function of the first paragraph?
2 Is this article written as:
A the journalist’s interview to

Mr Nerrière?
B a mixture of an interview and the
journalist’s considerations?
C the report of something that happened
to the journalist?
3 A language is not only a code of signs

or sounds but it is an instrument for
expressing ideas, understanding other
people’s habits, living with other people.
Which words/expressions in the text describe
this characteristic of a language?

CRITICAL THINKING
1 Two examples are given as evidence

of how English can be simplified.
Find and underline them in the text.
Then think of another way of
expressing the meaning of a word you
do not know.
2 Does the journalist seem convinced

of the usefulness of the new language?
3 What is the intention of the last

sentence in the article?
4 What does Nerrière mean when he

says that Globish “is not the language
of Hamlet, Faulkner and Virginia
Woolf”?

1 addition: something added.
2 tool: instrument.
4 OED: Oxford English Dictionary.
4 threshold: minimum level (soglia).
5 erred: was mistaken.
6 reckons: calculates.
7 Strangers in the Night : the title of a popular
song sung by Frank Sinatra.
8 redundancies: superabundance.
9 lumpy: awkward.
10 Hamlet: famous tragedy by William
Shakespeare (1564-1616).
11 Faulkner and Virginia Woolf: the former is an
American writer, the latter an English writer,
both from the 20th century.
12 hiccup: temporary difficulty; literally it means
‘singhiozzo’ in Italian.
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NOTES

everything. People all over the world will speak with the
same limited vocabulary. Nerrière reckons6 that with 182
hours plus learning Strangers in the night7, the student
should be able to communicate in Globish. It is not a pretty
language – full of redundancies8 and lumpy9 constructions –
but Nerrière repeats that it is nothing but a tool when
proper English is not understood. “It is not the language
of Hamlet10, Faulkner or Virginia Woolf 11,” he explains.
7 There is one possible hiccup12 in this scheme. The
fluent Globish speaker will not be understood by
native English speakers. No problem: Nerrière already
is preparing a Globish version in English in addition
to the Italian and Spanish editions, which will be out
shortly. So he is not only
protecting French from
invasion but he is
getting Americans
to become, so to
speak, bilingual.
8 “Absolutely!”
Nerrière says
triumphantly. “This
is the way to get
Americans to learn
another language.”

THE GLOBAL VILLAGE
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